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Standardizovawe stare }irilice i weno registrovawe u Unikodu

Standardizovawe stare }irilice
i weno registrovawe u Unikodu

U srpskoj sredini ve} du`e vremena se ose}ala potreba za sa-

vremenim staroslovenskim }irili~kim fontom kojim bi se istovre-

meno izi{lo u susret prose~nim i osnovnim, ali i specifi~nijim i

slo`enijim zahtevima doma}e staroslovenistike. To je multidisci-

plinarno poqe za koje su zainteresovani ne samo istorija jezika i

istorija kwi`evnosti, nego i istoriografija, zatim istorija umet-

nosti, istorija prava, teologija itd. Na takvom ozbiqnom poslu ra-

dilo se kod nas nekoliko godina i na~iwena su dva elektronska pi-

sma, jedno paleografsko (Hilandarski ustav), a drugo tehni~ko, u

svetlom slogu (Monah). Oba pisma su pro{la vi{e razvojnih faza

(varijanata).

Na inicijativu Staroslovenisti~kog (Staroslovenskog) odseka

Instituta za srpski jezik SANU u Srpskoj akademiji nauka i umet-

nosti, 22. novembra 2006. godine, Zoran Kosti} i Viktor Savi} pred-

stavili su pismo Monah ({estu verziju). Tada je u stru~noj publici

op{teprihva}ena ideja da se na ovome ne stane, nego da se sazove me-

|unarodna nau~na konferencija koja bi objedinila sve zahteve staro-

slovenistike i ponudila gotovo azbu~no re{ewe na registraciju u

Unikodu.

Unikod je me|unarodna organizacija koja propisuje kodove za

sva elektronska pisma sveta. Za sada je odnos prema mati~noj, staroj

slovenskoj }irilici sasvim neodgovaraju}i — registrovana je samo

savremena }irilica; woj je nepovratno, tipolo{ki, promewen

„li~ni opis“ pre blizu trista godina tokom civilnih reformi u Ru-

siji. Iz stare azbuke u Unikodu su preuzeta dopunska slova koja nisu

sadr`ana u novoj. Vizuelno (morfolo{ki) ta grafi~ka re{ewa sao-

bra`ena su ovovremenoj }irilici, tako da, sa stanovi{ta moderne

tehnologije, stara }irilica kao da nije ni postojala. Zato rad sa sta-

roslovenskim }irili~kim fontovima, ma koliko bio usavr{en, mo-

`e pomo}i samo u {tampanim izdawima, dok ga je u elektronskim te-
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{ko primeniti. Paradoksalno je da smo uveliko zakora~ili u eru

elektronskih komunikacija, u kojima je prakti~no mnogo toga mogu}e,

ali da je iz navedenih razloga nemogu}e imati u istom tekstu staro-

slovenski i savremeni }irili~ki tekst, ili da je nemogu}e normalno

~itati jedan isti staroslovenski tekst poslat elektronskim putem,

npr., iz Srbije u Rusiju ili Bugarsku. Da bi se ovi i mnogi drugi

problemi prevazi{li, neophodna je posebna registracija stare }iri-

lice u Unikodu, to jest da se u me|unarodnoj komunikaciji prizna da

stara }irilica nikako nije k}i nove, nego da se oba pisma (sticajem

kulturnoistorijskih prilika) u elektronskoj tehnologiji, koja je u

mnogo ~emu bukvalisti~ka, moraju tretirati kao posebna. Ako bi ovo

za Unikod ostalo neprihvatqivo, ostaje mogu}nost da se staroslove-

nisti izme|u sebe dogovore oko standarda koji bi se ra{irio u sla-

visti~kim sredinama. U tom slu~aju bi se na dogovorenim (ali ne-

propisanim) kodnim mestima nalazile iste grafeme, na bazi kojih

bi se pravili kompatibilni fontovi u razli~itim sredinama.

Odeqewe jezika i kwi`evnosti SANU i Institut za srpski je-

zik SANU formirali su organizacioni odbor skupa, koji je u{ao u

godi{wi plan Srpske akademije nauka i umetnosti i u program za obe-

le`avawe 60 godina postojawa Instituta za srpski jezik SANU. Pred-

sednik organizacionog odbora je profesor Gordana Jovanovi}, uprav-

nik Staroslovenisti~kog odseka Instituta za srpski jezik SANU.

Zoran Kosti} i Viktor Savi} sa~inili su tabelarni predlog za

registraciju u Unikodu. U predlogu je izvr{ena ve{ta~ka podela

staroslovenskog grafi~kog inventara na potceline u tehni~kom smi-

slu, kakve nisu postojale u starini na koju se odnose, ali koje su neo-

phodne na dana{wem grafi~kom stupwu razvoja, {to zajedno sa pre-

cizirawem konkretnog inventara predstavqa standardizaciju tog

pisma. Sadr`aj predloga: kurent (slova i glifovi), verzal (slova i

glifovi), nadmetnuta slova izme|u dva kurentna slova u redu (slova

i glifovi), nadmetnuta slova sa titlom izme|u dva kurentna slova u

redu (slova i glifovi), nadmetnuta slova izme|u dva verzalna slova

u redu (slova i glifovi), nadmetnuta slova sa titlom izme|u dva ver-

zalna slova u redu (slova i glifovi), nadmetnuta slova iznad kurent-

nog slova u redu (slova i glifovi), nadmetnuta slova sa titlom iznad

kurentnog slova u redu (slova i glifovi), nadmetnuta slova iznad

verzalnog slova u redu (slova i glifovi), nadmetnuta slova sa ti-

tlom iznad verzalnog slova u redu (slova i glifovi), dijakriti~ki

znaci i title iznad kurentnih slova (sa titlama koje idu i izme|u),

dijakriti~ki znaci i title iznad verzalnih slova (sa titlama koje

idu i izme|u), kurentne ligature i wihovi glifovi, verzalne ligatu-
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re i wihovi glifovi, kurentne cifre i wihovi glifovi, simboli za

kurentna slova, simboli za verzalna slova, interpunkcijski i drugi

znaci koji ve} postoje u Unikodu, a neophodno je da ih svaki font sa-

dr`i. Ovo je do sada najrazra|eniji i najpotpuniji predlog za regi-

straciju. Pregled karaktera zajedno s osnovnim principima regi-

strovawa novog pisma u Unikodu poslat je zainteresovanim stru~wa-

cima na razmatrawe. Svesno je ostavqen prostor da u~esnici skupa

iznesu svoje vi|ewe principa na osnovu kojih }e se konkretno utvr-

diti status pojedinih grafi~kih re{ewa u inventaru (koja }e se za-

dr`ati, zameniti, modifikovati, dodati ili izbaciti), pa da se u za-

kqu~ku skupa oni iznesu. Nije neminovno da oni unapred budu dati

od strane Unikoda, koji je ipak tehni~ko telo, ne i nau~no.

Me|unarodni nau~ni skup „Standardizacija staroslovenskog

}irili~kog pisma i wegova registracija u Unikodu“ odr`an je u

Srpskoj akademiji nauka i umetnosti od 15. do 17. oktobra 2007. go-

dine. Na poziv su se odazvali gotovo svi u~esnici koji su u{li u

program, {to je pokazalo da je problem veoma aktuelan, i da je izbor

teme od strane organizatora bio pravi.

Skup je privukao na sebe veliku pa`wu javnosti i wegovo otva-

rawe propratili su va`niji mediji. Pored stranih gostiju, rad sku-

pa su zainteresovano i aktivno pratili doma}i stru~waci iz raznih

oblasti. Povodom otvarawa i u ~ast 60 godina postojawa Instituta

za srpski jezik SANU odr`an je koncert duhovne muzike u Galeriji

SANU u izvo|ewu me{ovitog hora Vaqevske crkve „Haxi Ruvim“.

U toku prvog dana i pre podne drugog dana, 17 u~esnika izlo`i-

lo je 16 referata: Johanes Rajnhart (Austrija), Anisava Miltenova i

Rumjan Lazov (Bugarska), Hajnc Miklas (Austrija), Elena L. Alekse-

jeva (Rusija), Gojko Suboti} (Srbija), Gordana Tomovi} (Srbija), Pre-

drag Miodrag (Srbija), Jasmina Grkovi}-Mejxor (Srbija), Vaclav

^ermak (^e{ka), Tomislav Jovanovi} (Srbija), Viktor A. Baranov

(Rusija), Brankica ^igoja (Srbija), Slobodan Pavlovi} (Srbija), Du-

{ica Grbi} (Srbija), Stana Jankoska (Makedonija), Novka [okica

(Srbija); referat Ralfa Kleminsona (Velika Britanija) podeqen je

u~esnicima u {tampanoj formi narednog dana.

U referatima je iznet kriti~ki osvrt u odnosu na sada{we sta-

we staroslovenskih fontova. Nagla{eno je da se mora na}i kompro-

misno re{ewe koje }e zadovoqiti {to vi{e korisnika, pri ~emu

obim grafi~kog repertoara mora biti optimalan, ali ne prevelik.

To zna~i da se u obzir mora uzeti najstarija pismenost, kao i redak-

cijske posebnosti. Istaknuta je potreba da se omogu}i translitera-
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cija izme|u glagoqice i }irilice. Sve vreme treba imati na umu da

je glagoqica ve} registrovana u Unikodu.

Pored toga {to se uobi~ajeno uzima u obzir stawe iz rukopisa,

ovde je dodatno skrenuta pa`wa i na zidne, epigrafske i neumske

(notne) zapise u sredwovekovnom slovenskom i srpskom pisanom na-

sle|u. Zanimqivo je bilo pitawe mogu}e kodifikacije srpskih „tri-

la“, kao nesavr{enog notnog pisma u crkvenom pojawu.

Predstavqena je dosada{wa izdava~ka praksa starih spomenika

u srpskoj sredini i na strani. Tu postoje paleografska i tipograf-

ska strana pitawa: da li da se stari tekst donese bukvalno onako kako

izgleda i u rukopisu (najranije za to je slu`ila litografija, a danas

na raspolagawu imamo digitalne fotografije sa izuzetnim mogu}no-

stima — dakle, to pitawe je izli{no). Tekstove treba donositi tako

{to }e se zadr`avati samo slova, ali ne i wihov paleografski izgled.

To se daqe mo`e razlo`iti na preno{ewe originalnim ortografskim

postupkom (sa svim nadmetnutim slovima i neobavezno nadrednim zna-

cima) ili na spu{tawe slova u red uz pomo} zagrada ili kurziva, ili

na potpuno ra{~itavawe (uglavnom putem zagrada). Oceweno je da u

izdawima starih slovenskih spomenika do sada nisu izgra|eni op-

{ti kriterijumi za izdavawe i da neujedna~enost ne samo da vlada

izme|u razli~itih sredina, nego i unutar pojedine sredine.

Predstavqena su dragocena iskustva u drugim sredinama (pre

svega u Bugarskoj) u kojima postoje dugoro~ni me|unarodni projekti

za digitalno (ne puko fotografsko) obra|ivawe i predstavqawe sta-

rih rukopisa, pre svega uz pomo} naro~itih ra~unarskih jezika. Ta-

ko|e se prikazalo dokle se stiglo sa elektronskom katalo{kom obra-

dom rukopisa u nekim va`nim bibliotekama.

Predstavqen je izuzetan i sistemati~an rad ruskih stru~waka

na izradi {to potpunijih i {to prakti~nijih staroslovenskih fon-

tova koji funkcioni{u kao jedinstven sistem.

Posle podne drugog dana odr`an je okrugli sto, za koji su regi-

strovani jo{ \or|e Trifunovi} (Srbija), Gordana Jovanovi} (Srbi-

ja), Anatolij A. Turilov (Rusija), Katarina Mano-Zisi (Srbija), Je-

lica Stojanovi} (Crna Gora), Violeta Martinovska (Makedonija),

Zoran Kosti} (Srbija), Viktor Savi} (Srbija) i otac Josif (Sveta

Gora). Me|utim, u radu je u~estvovalo preko 40 stru~waka, po{to je

odziv srpske nau~ne javnosti bio veliki.

Najpre su Zoran Kosti} i Viktor Savi} imali uvodna izlagawa,

koja su pripremila i usmerila tok rasprave.
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Oko statusa stare }irilice u Unikodu uop{te se nije raspra-
vqalo — jednodu{no su se svi izjasnili da se mora izvr{iti nova,

posebna registracija, {to je ujedno i najva`niji zakqu~ak sa skupa.

Na osnovu principijelnih i konkretnih primedbi i sugestija u

vezi s ponu|enim „beogradskim modelom“ za registraciju u Unikodu,

koje su se ~ule u referatima, ali i u konsultacijama koje su se odvi-
jale u pauzama, pristupilo se pregledawu dotada{weg predloga. Od-

lu~ivalo se od grafeme do grafeme. Naravno, nije se moglo sve re{i-

ti zbog kratka vremena, ali je organizator uzeo na sebe da sumira

principe (pored iznetih i postoje}ih) i da u narednom periodu po-

sle skupa stvar dovede do kraja; da se sve tablice doteraju i preure-

de, da se docrtaju nove grafeme. Predvi|eno je da se to po potrebi

obavi u konsultacijama sa u~esnicima putem elektronske po{te.

Tre}eg dana skupa organizovana je ekskurzija u manastir Mana-

siju, koji ove godine proslavqa 600 godina postojawa. U prelepoj ma-

nastirskoj crkvi sa izuzetnom akustikom odr`an je koncert me{ovi-

tog hora crkve Svetog Marka „Sveti despot Stefan Lazarevi}“, a

u~esnike je sve vreme putovawa pratila ugodna pesma ~lanova hora.

Iza ovog me|unarodnog skupa preostale su nam slede}e obaveze:

postavqawe poboq{anog predloga za registraciju na sajt Srpske

akademije nauka i umetnosti, ali i Instituta za srpski jezik SANU.

To bi omogu}ilo stalan uvid javnosti u sadr`aj predloga i dodatnu

priliku da se do kona~nog uobli~ewa on jo{ popravi. Predusretqi-

ve kolege iz Rusije (I`evsk) ve} su stavile ovaj predlog na svoj fo-

rum. U~esnici skupa do kraja 2007. godine posla}e svoje radove, koji

}e se objaviti u zborniku. Predvi|eno je da se na Me|unarodnom kon-

gresu slavista, koji }e se odr`ati u Ohridu u drugoj polovini 2008.

godine, predstavi zbornik radova, ali i da se svim u~esnicima pode-

li bro{ura, koja }e se sastojati samo iz predloga i principa za regi-

straciju u Unikodu. O~ekuje se podr{ka Kongresa, {to bi stvorilo

realne {anse da se u Unikodu predlog zaista i prihvati.

Viktor Savi}
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